
Manual de Usuario y Garantía



Antes de encender y conducir su Producto,
verifique si el nivel de carga de la batería es adecuado según 

las indicaciones y especificaciones contempladas en el 
presente manual.

Todoslos derechosreservados. No se permite la reproduccióntotal o parcialde
este manual, en ninguna forma o por ningún medio, ya sea electrónico o
mecánico,incluidofotocopiado,sinpermisoescritodeAUTECOMOBILITYS.A.S.

Actualizado Marzo 2022
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Es nuestro deseo agradecerte por escoger este VELOCIFERO
TRUCK(en adelanteelάtǊƻŘǳŎǘƻέύcon el respaldode AUTECO
MOBILITYS.A.S. (en adelanteά!¦¢9/hah.L[L¢¸έ). Su nuevo
Producto es el resultado de la mas avanzadaingeniería, de
pruebas exhaustivas y de continuos esfuerzos por lograr
confiabilidad,seguridady rendimiento. Estamossegurosde que
el Productoprobaráser dignode su eleccióny que ustedestará
orgullosode su funcionamiento. Leaeste Manual de Garantíay
Mantenimiento(en adelanteelάaŀƴǳŀƭέύantesde conducir,de
modo que usted esté completamente familiarizado con la
operación apropiada de los controles del Producto, sus
características,capacidadesy restricciones. Para aseguraruna
larga vida, sin problemas para su Producto, dele el cuidado
apropiadoy el mantenimientodescritosen este Manual y exija
siemprerepuestosoriginalesa su Centrode ServicioAutorizado
AUTECO ELECTRIC(en adelante ά/{!έ o ά/{!AUTECO
9[9/¢wL/έ). Confíeel mantenimientoy reparacionesúnicamente
a los CSAAUTECOELECTRIC. Nosotros le ofrecemos todo el
acompañamiento requerido para mantener su Producto en
perfectas condiciones. Debido a las continuas mejoras en el
diseño y en el rendimiento que ocurren durante el periodo de
producción,en algunoscasospuedenexistir algunasdiferencias
menoresentre el Producto real, las ilustracionesy el texto de
esteManual.

INTRODUCCIÓN

Encasode queusteddeseetener información
detalladasobreel Producto,consultea AUTECO
MOBILITYa travésdeuno de lossiguientescanales:

AUTECO MOBILITY S.A.S.
Envigado, Colombia
Línea gratuita nacional  018000 413 812
Email: contactanos@autecomobility.com
Página Web: www.autecomobility.com

El fabricantese reservael derechode realizarmodificacionesen
el Producto, sus partes o accesorios, según pueda ser
convenientey necesario,en cualquier momento, sin obligación
de actualizaresteManual.

Todaslas imágenesde este Manual sonde referenciailustrativa
con fines técnicosy no comerciales,por lo cual no constituyen
una oferta mercantil. Las característicasde comercialización
definitivas del Producto serán las que conozca y acepte el
compradoren la correspondienteorden de pedido en un punto
de ventaautorizado.
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DESDEELPRIMERDÍA

LOFELICITAMOS:
Ustedha adquiridoun Productoeléctricode uso recreativo,con
los últimos avancestecnológicos. Pero su máximacalidad y su
inigualablepresentaciónno bastan,siustedno seconvierteen un
perfectoconductory prestaa suProductolossencilloscuidadosy
atencionesquerequiere.

Con su VELOCIFEROTRUCKcon el respaldo de AUTECO
MOBILITY, usted ha pasado al campo de las personas que
disfrutan de un Productopropio; es decir, que gozande plena
libertad para ir donde quieran y cuando quieran, con máxima
facilidad y economía. Estonos complaceprofundamentey por
esoestamosmuy interesadosen queusteddisfruteal máximosu
nuevay mejor situación.

Paracontribuir a ello, hemosresumidoalgunasrecomendaciones
parael buenusoy mantenimientode suProducto,de obligatorio
cumplimiento: Millones de máquinas,como la suya,ruedanpor
todo el mundo en excelentescondiciones,y la razón es que
tienen un buen propietario, en consecuencia,si cumple con las
recomendacionescontenidas en este manual, usted también
podráserun buenpropietario.

MUY IMPORTANTE TENER EN CUENTA

LEAYESTUDIECUIDADOSAMENTESUάa!b¦![
DEGARANTÍAYa!b¢9bLaL9b¢hέYSIGASUS
INSTRUCCIONESEXACTAYOPORTUNAMENTE.

Conello se habrá creadouna nueva y agradableafición que le
evitará pérdidasde tiempo y dinero, proporcionándolemayor
bienestar.
EJERCÍTESEENESTASOPERACIONES,HASTADOMINARLAS:

Å Verificarsiempreel nivelde cargade la batería.
Å Calibrarla presióndel airede lasllantas.
Å Chequearel adecuadofuncionamientode losfrenos.

SU PRODUCTOVELOCIFEROTRUCKNO ESUN JUGUETE, AL
TENERUNA POTENCIAMÁXIMA DE2000W Y UNA VELOCIDAD

MÁXIMA DE 50km/h CON LA QUE CUENTAEL VEHÍCULO
REQUIEREQUE USTEDSE ENTRENEPROPIAMENTEEN EL
MANEJODEESTEANTESDEUSARLO.

ESTEVEHÍCULOESTIPOOFFROAD, ESDECIR,ÚNICAMENTESE
PUEDEUTILIZARENLUGARESCERRADOSAL TRÁFICOPUBLICO
YAQUENOCUENTACONUNALICENCIADETRÁNSITO.
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SIEMPRETENGAENCUENTA
Mantengasusllantasa 35PSIadelantey 35PSIatrás

Use siempre los dos frenos (delantero y trasero)
simultáneamente. Practiquedesdeel principiohastaque lo haga
sinpensar. Nouseunosolo.

Dediqueun rato cadasemanaal cuidadosoaseode suProductoy
a revisary ajustarlostornillos y tuercas.

SuVehículoes de tipo OFFRoadde usorecreativo,el cualno es
aptoparacircularen víapública.

MANTENGACONSIGOOBLIGATORIAMENTE:
Å Casco
Å Chalecoreflectivo
Å Lucesintermitentesde precaución(blancay roja)
Å Tarjetadepropiedaddel Producto
Å Manifiestode importacióndel Producto

RECOMENDACIONES Y DATOS IMPORTANTES

CUANDOSALGADEVIAJE,NOOLVIDELLEVAR:
Å Inflador de mano
Å Parches para neumáticos o llantas sellomatic
Å Medidor de presión de aire de llantas
Å Cargador
Å Otras herramientas

No utilice su Productoantesde leer este Manual. Asegúresede
seguir las recomendacionesde este Manual con el fin de hacer
que su Productose encuentre en el mejor estado y haga que
ustedviajede forma másseguray cómoda.

NoensayeensuProducto,llévelaa un CSAAUTECOELECTRIC.
Este Manual es solo para la explicaciónde la operación del
Producto, no para realizar mantenimiento del producto. Las
imágenesy representacionesque se encuentranen esteManual
puedenserdiferentesal productoreal, refiéraseal productoreal
de las tiendas. Nuestra compañía se reserva el derecho de
realizar cambios en el producto en aras de mejorar el
rendimientode losmismos.

35 PSI 35 PSI
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Labateríadel nuevoProductoqueacabade comprar,puede
no estarcompletamentecargadaal momentode la entrega,
el transporte y el almacenamiento. Carguela bateríahasta
que esté completamentecargada(el tiempo recomendado
de las tres primeras cargas es de 8 a 10 horas), se
recomiendaque sólo despuésde que esto sucedausted
hagausode suProducto.

ElProductopuedeconducirsenormalmentebajo la lluvia,
sin embargo no debe sumergirse en agua y evite
sobrepasardepósitosde aguaque superenel extremomás
bajo de la batería; donde se encuentranlos bornesde la
misma o el centro del motor; ya que el agua puede
ingresaral motor o a lasbateríasy causarun corto circuito
en el Producto.

El peso máximo que soporta este Productoes de 110 kg,
sobrepasarlopuede significarun riesgopara su seguridad,
por lo tanto evitehacerlo.

Se recomienda llevar a cabo la carga todos los días,
utilizandoun tomacorrientea 110V / 60Hz. No conecteel
cargador a fuentes de energía diferentes a esta
especificación. Siel Productopermanecemásde un (1) mes
almacenado,este debe de ser cargadoantes de volver a
conducirse.

No desmonteo desensambleni reconstruyalas piezasdel
Producto por si mismo, adquiera piezas de repuesto
originalesen la red de almacenesy CSAAUTECOELECTRIC.

Reemplacelaspastillasde freno cuandolleguena sulímite
de servicio(verpágina28).

Utilice la dimensiónde llanta recomendadode acuerdoal
rin del Producto.
Reemplacelas llantascuandohayanllegadoa su límite de
servicio. (verpágina30)

Cuandolleve consigo el cargadorde su Producto,evite
queesteentre en contactoconel aguay losgolpesfuertes
yaquepuedendañarlaspiezasinternasdel mismo.

El cambio de su batería por una batería nueva debe ser
realizado ÚNICAMENTEpor profesionales de los CSA
AUTECOELECTRIC.
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Los distribuidores y clientes no están autorizados para
cablear o cambiar la estructura y característicasdel
Producto,por ejemplo, el cambio de configuraciónde la
batería, el aumento de la tensión mediante la adición de
una batería, el cambio del circuito eléctrico, aumentando
potenciade lasbombillaso instalandoequiposauxiliares.

Al reemplazar el fusible, utilice el fusible con la
especificación y el estándar definido. Está prohibido
cablearel circuito sin instalar los fusibles. El fusible y la
ranura de instalación del mismo en las tarjetas
electrónicaso el cableadodebenestar en buen contacto,
de lo contrario la incorrectaconexiónpuede calentar los
fusiblesy causarun accidenteinesperado.

Absténgasede tocar con las manosmojadaso con objetos
que sean conductores metálicos las partes activas del
Producto, como el conector de la caja de la batería, el
conectordel cablede conexióndel cargadory la unión de
los cablesde lasbaterías. De no hacerloexisteel riesgode
quesegenerenlesionespersonalespor choqueeléctrico.

Protejalasparteseléctricasespecialmentedel contactocon
el agua: cuandoesté realizandoel lavadode su Producto,
evite echaraguaa la toma de carga,conectoreseléctricos,
fusiblesy otros componenteseléctricos. No está permitido
echaraguadirectamentea estoscomponentes. Encasode
hacerloexisteel riesgode generardañosen el Productoy
de pérdidade la garantíadel mismo

No almacene productos inflamables, explosivos o
peligrosos,productosde baja resistenciaal calor, líquidos
o ropade lluviaen la cajueladel Producto.

No usecargadoresde otrasmarcaso modelosparacargar
su Producto; y no utilice el cargador VELOCIFEROpara
cargarlosProductosde otrasmarcasu otrosmodelos.

El tiempo de cargano debe ser másde 8 horas,evite usar
estacionesde carga rápida para cargar el Producto; esto
deteriorala vidaútil de lasbaterías.
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Bateríasy cargadoresen condiciónde cargasedebenponer
en lugaresseguros,que no se encuentren al alcancede
niños. No debería haber mercancías inflamables y
explosivosalrededor. Ellugarde cargadebeestarventilado,
secoy bajo techo. Además,con el fin de evitar accidentes,
evite que partículasde metal y cualquier tipo de líquido
tengan contacto o ingresenal cargador. Estáprohibido el
uso del cargador en condicionescon demasiadohumo,
polvo, humedad y/o con brillo solar directo. No utilice el
cargador cuando hay rayos y truenos. Durante la carga,
coloque el cargadorsobre una superficie plana, evitando
obstruir las rendijas de ventilación,ni lo cubra poniendo
objetos sobreel mismo,asímismo evite situar el cargador
sobreel sillíndel Producto.

El Producto debe ser estacionadoo cargado lejos de
fuentes de calor e ignición, no debe ser estacionadoen
tiendas, almaceneso bodegasde mercancíaspeligrosas
que seaninflamables,explosivosy corrosivos. Al cargaro
estacionarel Producto,el suichede encendidodebeestar
apagadoy la llavedebeserretiradadel Producto.

Laautonomíade su Productodisminuyea medidaque la
vida útil de la bateríase reduce,por lo que podría notar
con el pasodel tiempo que el procesode cargadebe ser
másfrecuente.

Si durante la carga, identifica alguna de las siguientes
situaciones: un olor peculiar que sale del Producto,hay
sobrecalentamiento,el tiempo de cargasuperalas8 horas
y la luz indicadoratodavíano seha convertidoen verde,o
hay deformidadesen el cargador,detengael procesode
cargainmediatamentey envíeel cargadoral CSAAUTECO
ELECTRICmáscercanoparamantenimiento.
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Un usuario inteligente es aquel que quiere seguirdisfrutando de su
pasión por muchos años y, por eso, no se arriesga inútilmente.
AUTECOMOBILITYpresentael top 10del usuarioseguro.

1. Useun buencascoy manténgalosiempreabrochado. Elcascono es
sólo para evitar una infracción de tránsito, sino para evitar un
accidente,use uno que realmenteofrezcaprotecciónen casode un
accidente.

2. Recuerdeusar siempre la indumentaria adecuada. Usar zapatos
cerrados,evitandochancletaso tacones. Enla noche,de 6pm a 6am,
usarsiempreprendasreflectivas.

3. Asegúresesiempre antes de rodar, que su Producto cuente con
lucesy sonidode alerta funcionales,que permitirán que otros actores
en la víalo veano escuchen.

3. Maneje a la defensiva,asumaque nadie lo ha visto en la vía para
quepuedaanticiparsea lasemergencias.

4. Mantengalaslucessiempreencendidas,asíserásmásvisible

5. Use siempre las rutas o víaspermitidas para la circulaciónde su
Producto. Consulte las autoridades locales para esto. Las normas
puedenvariardeciudaden ciudad.

SUGERENCIAS PARA CONDUCIR CON SEGURIDAD
ά/ƻƴǎǳƭǘŜ ƭŀǎ ƴƻǊƳŀǎ ƴŀŎƛƻƴŀƭŜǎ ȅ ƭƻŎŀƭŜǎ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǳǘƛƭƛȊŀǊ Ŝƭ tǊƻŘǳŎǘƻ Ŝƴ ŎǳŀƭǉǳƛŜǊ łǊŜŀέΦ

6. Sibien la velocidadmáximadel Productoes de 50km/h, conduzca
siemprea una velocidadmáximade 25 km/h, esto hará que pueda
reaccionarmásrápidamenteanteunaeventualidad.

7. Dar siempre la prelación al peatón, su seguridaddepende de la
convivenciasegura entre todos los actores viales. En su presencia
reduzcala velocidado detengasuProductocompletamente.

8. Siencuentrasotro usuarioen el camino,busquetransitar siempre
uno tras otro, evitando hacerlo cada uno a un lado. Reduce la
velocidady manténunadistanciaapropiadade al menos3 metros.

9. Al cruzarpor una cebraen un crucesemafóricocon presenciade
peatones,evite hacerlo rodando en su Productor. Puedesbajarsey
caminary luegovolvera subir.

10. Siempreseñalasus intencionesal rodar en su Producto. Si va a
cruzara la derechao izquierdausesusbrazosparaseñalarla intención
de virar, esto hará que los otros actoresvialespuedanprepararsey
tomar decisionessegurasparatodos.

Disfruta de tu Producto cumpliendo las normas de tránsito,  mantente seguro y rueda 
tranquilo.
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CUIDADOSDEMANEJO

Al conducirsuProductorespetelasnormasde tránsitocomotodos
los demásvehículos,incluyendodar pasoa los peatones,y parar
en lossemáforosy señalesde alto.

Conduzcapredeciblementey en línea recta. Nuncaconduzcaen
contravíao en víasno permitidasparasuProducto.

Use adecuadamentelas señalesmanuales para indicar giro o
parada.

Concéntreseen el camino por delante. Evite los baches,grava,
marcasviales mojadas,aceite, bordes de andenes,resaltos de
reducciónde velocidad,rejillasde desagüesy otrosobstáculos.

Esperelo inesperado,comola aperturade laspuertasde un carro
o carrosretrocediendodecallesocultas.

Antesde conducirsu Productopor primera vez familiarícesecon
todaslasfuncionesdel mismo.

SEÑALESMANUALESPARAMANIOBRARENLAVÍA
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PRECAUCIONESA TENERENCUENTASIEMPREQUECONDUZCA
DENOCHEOCONCLIMALLUVIOSO

Frene antes de lo usual, el Producto tardará más en frenar y
utilizaráunadistanciamáslargaparadetenerse.

Disminuya la velocidad de conducción, evite los frenados
repentinos,y gireen lasesquinasconmuchomáscuidado.

Vistacon ropa reflectivay asegúresede usar lucesintermitentes
de precaución(blancahacia adelante y roja hacia atrás). Esto
indicaráa losdemásusuariosde la víade supresencia.

Losbachesy superficiesresbaladizascomo líneasdemarcadasy
víasde tren sevuelvenmáspeligrosascuandoestámojado.

Asegúresede usar luces intermitentes de precaución (blanca
hacia adelante y roja hacia atrás). Esto indicará a los demás
usuariosde la víadesupresencia.

Usesiempreunaprendao chalecoreflectivo.

Procureconducira una velocidadmenor a la habitual, use vías
familiaresy callesbien iluminadas.

Elmanejoimprovisadode esteProductopodráconllevarlesiones
graveso un accidentemortal.

Siempreconduzcaconelementosde protección.
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COMPROBARANTESDECONDUCIR

Realiceun chequeoantesde conducirconel fin de aseguraruna
conducciónsegura.

1. Asegúresedeusarcorrectamenteel casco.

2. Useropaprotectoray guantes.

3. Useprotecciónocularqueno interfiera consuvisiónperiférica.

4. Consulte las leyes nacionalesy locales antes de utilizar el
Productoen cualquierárea.

5. Asegúreseque laspartesquesepuedenplegar(siaplica)estén
ajustadasy en suposicióncorrecta.

6. Asegúreseque el manubrio y el vástagodel manubrio estén
ajustadoscorrectamente.

RECOMENDACIONES ANTES DEL USO DEL PRODUCTO

7. Asegúrese de que el freno esté ajustado y funcione
correctamente(ver instruccionesdetalladasen pág. 28).

8. Asegúresede entender cómo funciona el freno y que sus
manos pueden alcanzary apretar la leva cómodamentey con
fuerzasuficienteparadetenerel Productoconseguridad.

9. Asegúresede que todas las partes del Producto estén
ajustadascorrectamentey de forma segura.

10. Asegúresede que los neumáticosno están excesivamente
desgastados,no tienen roturas o cortes y estén correctamente
colocadosen el rin.

11. Asegúresede que lasruedasgirande manerarecta y que los
rines no estén dobladoso dañados(las ruedasdeben estar en
buenestadoparaque losfrenosfuncionencorrectamente).
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RECOMENDACIONES EN CASO DE INCENDIO

En casode incendio, los mediosrecomendadospara controlar el fuego que sepresentadesdela batería

son:

Å Usarun extintor de CO2, puesno conducela electricidady esel recomendadoparaincendioscargados

eléctricamente. Serecomiendaapuntarlohaciala basede llama.

Å Usargrandescantidadesde aguaa presión.

Å Encasode no contarconlosmediosanteriores,utilizar un extintor ABC.

Å Nointentar sofocarlasllamasconcobijas,toallas,almohadas,etc.

Å Tener presente que los gasesque se desprendende la combustión son tóxicos. Evitar en todo

momentosuinhalación.

Å Guardarunadistanciaprudentemientrassesofocanlasllamas.

Å Siemprey en todo casollamara laslíneasde emergenciay control de incendios.
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PROCEDIMIENTOPARA LA DEVOLUCIONDE LAS BATERIAS
USADAS

SuProductorecibealimentacióneléctricaa travésde un packde
bateríasdeLitio-ion (Li- ion) de60Voltios(V).
Ellaspermiten que su Producto funcione adecuadamente. Para
ubicar las baterías de su Producto refiérase al interior de su
Manual para identificar el lugar exacto en el modelo que hoy
conduce.

Paracontribuir conel medioambienteAUTECOMOBILITYcuenta
con un sistema para la recolección, transporte y correcta
disposiciónde las bateríasdesechadas. Essu deber hacer parte
de esteprocesoentregandolasbateríasusadasen losCentrosde
ServicioAutorizadosde la red CSAAUTECOELECTRIC.

Paramásinformaciónvisita: http://recoenergy.com.co/

Lasbateríascontienen elementosnocivospara la salud (Litio),
por lo tanto usted no debe manipular su contenido. Evite
perforarlaso incinerarlas,estopuedeserperjudicialparasusalud
y nocivo para el ambiente. No las deseche junto con los
desperdiciosdomésticos. Entréguelasparaqueseanrecicladasen
todosloscasos.

ENTREGA LA BATERÍA USADA Y CONTRIBUYE CON EL CUIDADO DEL AMBIENTE

Litio
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MEDIDAS DE PRECAUCIÓN A SEGUIR PARA PREVENIR RIESGOS A LA SALUD Y AL AMBIENTE.

Usted como usuario de un vehículoeléctrico y al portar una batería en él, segúnla Res. 0372 del 2009 del Ministerio de Medio
Ambiente,Vivienday DesarrolloTerritorial(MAVDT),deberácooperarconestosmecanismosy deberáentregarla bateríaen losCentros
de ServicioAutorizadosAUTECOELECTRIC, ellossoncentrosde acopioautorizadosparatal fin.

Contamosconsuayudaparaevitar unamaladisposicióndeestedesechopeligrosoy asíevitardeteriorarnuestroambientey la saludde
loshabitantesdel planeta.

Paramásinformacióningresea www.autecomobility.com/auteco-sostenible. Aquíencontrarátoda la informaciónrelacionadacon el
cuidado,correctautilización,disposiciónadecuaday el programade recolecciónque la compañíaactualmenterealizaen el paíssobre
lasbaterías.
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES

1. Acelerador
2. Manubrio
3. Sillín
4. Stoptrasero
5. Frenotrasero
6. Suspensióntrasera
7. Plataforma
8. Llantadelantera
9. Farola
10. Sistemade plegado
11. Levafreno delantero

Puede haber diferencias entre las ilustraciones de los Productos en 
este Manual y los Productos reales

2 3

7 6

5

1

8

10

11

4

9
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IDENTIFICACIÓN DE PARTES

12. Suicheprincipal
13. Ajustealtura demanubrio
14. Parrilladecarga
15. Sistemade pliegue
16. Puertode carga
17. Frenotrasero
18. Guardabarrostrasero

12

13

16

14

17

18

Puede haber diferencias entre las ilustraciones de los Productos en 
este Manual y los Productos reales
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DATOSDEIDENTIFICACIÓN

Losnúmerosde motor y VIN se usan para registrar el Producto. Ellosson el único medio para distinguir su
Productode otrosdel mismomodeloy tipo.

Número de VIN

El número del VIN se encuentra
ubicado en el lado izquierdo del
chasis,debajode la plataforma.
Para acceder a este levante la
plataforma.

Número de motor

El número de serie del motor se
encuentra ubicado en la carcasa
derecha del motor central del
vehículo.
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COMANDODERECHO

El vehículo cuenta con un comando en el lado derecho del
manubrio,el cualle darádiferente informaciónacercadel estado
de suproducto

Indicadorde cargade batería(1):
Cuentaconindicadoresluminososque le informaranel estadode
cargade la bateríadesuvehículo:
- 5 rayas: Estadodecargadel 81%al 100%
- 4 rayas: Estadodecargadel 61%al 80%
- 3 rayas: Estadodecargadel 41%al 60%
- 2 rayas: Estadodecargadel 21%al 40%
- 1 raya: Estadode cargadel 1%al 20%

Acelerador(2):
El vehículocuenta aceleradorde cambio de velocidad. Gire la
maniguetahaciaustedpara acelerary suéltelapara disminuir la
velocidad.

1 2
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COMANDOIZQUIERDO

El vehículo cuenta con un comando en el lado izquierdo del
manubrio, el cual le dejara activar o desactivar diferentes
accesorios

Suichede encendido de luces (1)
Tiene dos posiciones:
Luces apagadas (arriba): las luces estarán apagadas
Luces encendidas (abajo): se encienden las luces.

Botón del pito (2): Oprima este botón para hacer sonar el pito.

2

1
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OPERACIÓNDELVEHÍCULO

SuProductocuentacon un comandode control que le permite
manejarel sistemade asistenciaeléctricay al mismo tiempo le
permite conocer el estado de su Producto, mediante los
indicadoresde estadode losdiferentescomponentesy funciones
del mismo.

Encendido del vehículo: 

Å Insertela llavede suvehículoen el suicheprincipal(1).
Å Gire la llave en sentido de las manecillasdel reloj hasta la

posiciónON(2).

Apagado del vehículo: 

Å Gire la llave en contra de las manecillasdel reloj hasta la
posiciónOFF(3).

Å Retirela llavede suvehículoen el suicheprincipal(1).

1

2

3
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OPERACIÓNDELACELERADOR

El Productousa un aceleradorde cambio de velocidad. Gire la
maniguetahaciaustedpara acelerary suéltelapara disminuir la
velocidad.

Å Enciendael vehículoconla llave.

Å Agarreel manubriocon lasdos manos,monte un pie en su
Productoy el otro déjeloapoyadoen el piso.

Å Giresuavementeel acelerador(1) y monte el pie queestaba
apoyado en el suelo en la plataforma del chasis de su
Producto.

Å Ustedsentiráque el Productose aceleray la velocidaddel
mismoaumentaa medidaqueustedsigueacelerando.

Å Paradetenerse,dejede presionarel aceleradory apliquelos
dosfrenosal mismotiempo.

El motor haceun pequeñoruido electromagnéticoal girar. Esto
esnormal.

Cuando aplique los frenos, el sistema de seguridadeléctrico
cortará la potencia automáticamente y el motor dejará de
acelerar.

Antes de conducir su Productocercióreseque ha levantadoel
soporte lateral, de lo contrario este puedeatascarseen la vía y
ustedpuedeperderel control del Producto.

1
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PLEGADODELVEHÍCULO

El manubriode su Productose pliegapara facilitar el trasporte,
ajústelocorrectamentey asegúrelocadavezquevayaa poneren
movimientosuProducto.

1. Retire el sillín (1) del vehículo,levantandola plataforma
del vehículo(2) y aflojandopor completo los tornillos (3)
queaseguranla torre del sillín.

1

2. Pliegue el manillar halando de los seguros de las
maniguetas(4) hacia afuera y estas se doblaran hacia
abajo.

3. Abrael seguro(5), hastaque deje libre
el seguro y luego tire de el hacia
adelante,parasepararlode la torre de
dirección

4

2
5

4. Plieguela torre de direcciónhaciaatrás.

24
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Paravolver el Producto a su estado de operación,realice el
procesocontrario al descrito anteriormente en este capítulo.
Cercióresede asegurarlas manijasde los acoplesrápidoscon
susseguroscorrespondientes.

SiusteddeseamovilizarsuProductocuandoésteseencuentre
plegado,tome suProductode la torre de direccióny levántelo
del piso,paramayorcomodidadcaminecon el teniéndoloa su
lado. Mueva su Productoa voluntad teniendo cuidadode no
dejarlocaer,evitandoasíel deteriorodel mismo.

Parasuseguridad,apagueel productocuandoesteno esteen
usoy vayaa realizarel procesodeplegadodel mismo

Tengacuidadocuandoestérealizandoel procesode plegado,de
no introducir los dedosy manosdentro de lasbisagrasni dentro
de los acoples rápidos. Esto puede representar un riesgo de
causarlesionespersonales.

Asegúreseque el manubrio quede aseguradocompletamente
parapoderusarsuproducto,de estamaneraevitaráaccidentesy
podrátener total control al momentode circularen este.
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ALTURADELMANILLAR

El manubrio de su Producto cuenta con un sistema de ajuste
rápido para la altura del mismo, ajústelo correctamente y
asegúrelocadavezquevayaa ponerenmovimientosuProducto.

1. Rote el seguro (1) en contra de las manecillasdel reloj
paraliberar el manubrio.

1

2. Subao bajeel manubrio(2) de acuerdoa su preferenciay
vuelva a apretar el seguro (1) para asegurarla posición
deseada.

2

ALTURADELSILLÍN

Su Producto cuenta con una abrazaderade
acoplerápido(3) paraasegurarel sillín.

1. Liberela manijade acoplerápido (3) tirando de la misma
haciaafueradel tubo del chasís.

2. Posicióneseencimadel sillín con una pierna en cadalado
del sillín.

3. Ajuste la altura del sillín de modo que las dos piernas
quedentotalmente estiradassobreel piso y el sillín suba
hastasuentrepierna.

4. Alineeel sillínconel chasísdel Producto.
5. Asegure la manija de acople rápido (3) empujándola

contrael tubo del sillín.

3

1
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La altura del sillín no debe de sobrepasarla marca de
seguridad ubicada en el tubo del sillín. Identifíquela y
asegureque la marcaquedecubiertapor el tubo del chasís
cuando ajuste la altura del tubo. De lo contrario puede
causardañosal Productoy pérdidade control del mismo.

El adecuado ajuste del manubrio y del sillín le
proporcionarácomodidad y un mejor desempeñode su
Producto. No tener un buen ajustede estoscomponentes
puede presentar riesgo de lesiones de tipo nervioso y
circulatorio.

27



28

2

FRENO DELANTERO

El freno trasero de su Productoes un freno de disco y este es
accionado por la leva de freno (1) ubicada en el comando
derecho.

Ajustedel freno delantero (Frenode disco)

Si la potenciade frenado no es suficiente,afloje el tornillo que
sostiene la guaya del freno delantero (2), tensione la guaya
tirando de la mismay vuelvaa apretarel tornillo que sostienela
guaya(2).

Asegúreseque hayamásde 1 milímetro (mm),de distanciaentre
el discode freno y laspastillasde freno.

El freno funciona correctamente,si la llanta gira libremente y
cuando usted acciona el freno, la llanta se detiene
inmediatamente.

1

Conel objetivo de garantizarsuseguridaddurantela conducción,
el sistema de seguridad eléctrico cortará la potencia
automáticamentecuandoseutilicen losfrenos.

Reviseperiódicamente el estado de las pastillas de freno y
procure que las mismasno estén por acabarse. Si las pastillas
están demasiadodesgastadasy fuera del límite de servicio,
acérqueseal CSAmáscercanoparareemplazarlas.
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FRENO TRASERO

El freno trasero de su Productoes un freno de disco y este es
accionado por la leva de freno (1) ubicada en el comando
izquierdo.

Ajustedel freno trasero(Frenode disco)

Si la potenciade frenado no es suficiente,afloje el tornillo que
sostienela guayadel freno trasero(2), tensionela guayatirando
de la mismay vuelvaa apretar el tornillo que sostienela guaya
(2).

Asegúreseque hayamásde 1 milímetro (mm),de distanciaentre
el discode freno y laspastillasde freno.

El freno funciona correctamente,si la llanta gira libremente y
cuando usted acciona el freno, la llanta se detiene
inmediatamente.

1

Conel objetivo de garantizarsuseguridaddurantela conducción,
el sistema de seguridad eléctrico cortará la potencia
automáticamentecuandoseutilicen losfrenos.

Reviseperiódicamente el estado de las pastillas de freno y
procure que las mismasno estén por acabarse. Si las pastillas
están demasiadodesgastadasy fuera del límite de servicio,
acérqueseal CSAmáscercanoparareemplazarlas.



Compruebeel grosorde las pastillasde freno y no las utilice si
este es de 0.5mm o inferior. Si las utiliza podría impedirse el
accionamientode losfrenosy ustedpodríasufrir lesionesgraves.

Reviseperiódicamente el estado de las pastillas de freno y
procure que las mismasno estén por acabarse. Si las pastillas
están demasiadodesgastadasy fuera del límite de servicio,
acérquese al CSA AUTECOELECTRICmás cercano para
reemplazarlas.
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AJUSTE DE LAS RUEDAS

Chequee semanalmente la presión de las llantas, esto
incrementarásuvidaútil y disminuiráel consumode batería.

Paramontar nuevamentela rueda:

1. Posicionela ruedaen lasguíasde la suspensióndelantera.
2. Inserte el eje de la rueda delantera atravesandolado a

ladoel tenedor
3. Incorporela tuerca (1) en el eje y de ajusteen sentidode

lasmanecillasdel reloj.

RuedaDelantera

Laruedadelanteraestáaseguradaal Productopor medio de un
ejey unatuerca.

Paraliberar la ruedadelantera:

1. Desensamblela ruedaretirando la tuerca(1) que asegura
el eje

2. Retireel ejede la rueda
3. Desacoplela rueda de las guíasen el tenedor y retire la

rueda

35 PSI 35 PSI
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DESGASTE DE LLANTAS

Susllantastienen unosάƛƴŘƛŎŀŘƻǊŜǎdeŘŜǎƎŀǎǘŜέΣlos cualesson
unos pequeñosάǊŜǎŀƭǘƻǎέen los canales de la llanta que
permiten conocer cuando la llanta llega a su nivel mínimo de
desgaste.

La profundidadde banda mínima que debe tener una llanta es
1.6mm. Por debajo de esta medida, la llanta se considera
άŘŜǎƎŀǎǘŀŘŀέy el vehículo no pasará la revisión técnico-
mecánica. Ademáses riesgosapara conducir,especialmenteen
terrenoshúmedos.

Conel objetivode garantizarsuseguridaddurantela conducción,
revise periódicamente el estado las llantas y su desgastey
procureque lasmismasno esténpor acabarse. Silasllantasestán
demasiadodesgastadasy fuera del límite de servicio,acérquese
al CSAmáscercanoparareemplazarlas.
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RuedaTrasera

Laruedatraseraestáaseguradaal Productopor mediode un eje
y unatuerca.

Paraliberar la ruedadelantera:

1. Afloje la tuercadeposicióndel eje (1)
2. Desensamblela rueda retirando la tuerca (2) que asegura

el eje
3. Retireel ejede la ruedatrasera
4. Desacoplela rueda de las guíasen el tenedor y retire la

rueda.

Paramontar nuevamentela rueda:

1. Posicione la rueda en las guías de la rueda trasera.
Verifique que el sistema de freno este alineado
correctamente,el discode freno debede estardentro del
caliper.

2. Inserteel ejede la ruedatrasera
3. Girela tuerca(2) de ajusteen sentidode lasmanecillasdel

reloj
4. Ajustela tuercade posicióndel eje (1), de maneratal que

la cadenaquedeconunaholgurano mayora 5mm
5. Apretela tuerca(2) del eje

1

Después de ensamblar las ruedas verifique que ambas giren
librementey queesténcompletamenteajustadas.

Realiceunapruebade ajustey acoplamientode lasruedasdándoleun
golpesecoen la parte superiory verifique que no se desprendandel
Productoni tenganalgúnmovimiento lateral. Si las ruedaspresentan
un problemaacérquesea un CSAAUTECOELECTRIC.
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BATERÍA

El Productocuentacon una batería de Litio ion, selladay libre de
mantenimiento,la temperaturade operacióndebeestarentre -5ºC
a 40ºC, la condición ideal es de 25ºC. Si la temperatura es
demasiadobaja, esto puede reducir la capacidadefectiva de la
bateríapara almacenarla energía; si la temperaturaesdemasiado
alta, puedeafectara la vida útil de la batería. Por lo tanto, cuando
sea invierno o se encuentre en una zona fría, la autonomía del
Productode una cargaserámenor que una cargaa la temperatura
recomendada,cuandola temperaturavuelvapor encimade 20ºC,
lasfuncionesy el rendimientoserecuperará.

No agote la batería hasta su cargamínima permitida, cuando el
indicadorde cargadel tablero esté en el nivel mínimo de batería,
cargueinmediatamente.

MUYIMPORTANTE: Tengael hábito de cargaral 100%el producto
todos los díassiguiendolas recomendacionesconsignadasen éste
manual, esto ayudará a conservar los ciclos de vida útil de la
batería.

Almacenela bateríaen la condiciónde cargacompleta,y realiceel
proceso de carga regularmente si no la usará durante mucho
tiempo.

Cuandose deja de utilizar el Producto,carguela batería cada15
días. Es necesario cargar la batería antes de volver a usar el
Productodespuésde un largotiempo.

Tengaextremo cuidadoque las terminalesde la batería,no sean
tocadaso manipuladoscon lasmanosmojadaso hayacontactode
los mismos con elementos metálicos. De lo contrario se puede
producir un corto circuito y existe el riesgode generarselesiones
personales.

No ubique o almacenela batería cerca de fuentes de calor o de
fuego.
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La batería con la que cuenta su Producto es removible, lo que
quiere decir que puede retirarse del Producto para cargarlapor
fuera.

PARARETIRARELPACKDEBATERÍASDELVEHÍCULO

Å Levante el reposapiés(1) por completo, o hasta que sea
cómodoretirar la batería.

Å Pongael swichede la bateríaen OFF
Å Desconectela batería(2)
Å Halela bateríapararetirarladel chasis.

PARAINSTALARNUEVAMENTEELPACKDEBATERÍAS

Å Levante el reposapiés(1) por completo, o hasta que sea
cómodoinsertarla batería.

Å Deslicela batería (2) en posiciónen el chasis,asegurándose
que la bateríaajustecompletamenteen los bornesde la base
de la misma.

Å Conectela bateríaa suproducto.
Å Pongael swichede la bateríaen modoON.
Å Cierreel reposapiés.

1

2



36
CARGADOR DE BATERÍAS 

Su nuevo Producto eléctrico cuenta con un cargadorexterno,
diseñadoespecialmenteparacargarla bateríadel mismo.

Elcargadorde suProductoesun cargadorinteligente,estoquiere
decirque detectaautomáticamentela cargaqueposeela batería
desuProductoy le informacuandola cargaseencuentraal 100%
paraque esteseadesconectado. Sipasadas8 horasla luz no ha
cambiadoa verde,desconécteloy diríjasea un Centrode Servicio
Autorizado Auteco Mobility, para su inspección y la de su
Producto.

El cargadorcuenta con un indicador LEDel cuál le indicará el
estadodel procesode carga:

Rojo: Bateríacargándose.

Verde: Bateríacompletamentecargada.

Estecargadortiene un dispositivode protecciónpara el exceso
de carga. Un tiempo largo de carga no debe durar más de 8
horas,de lo contrarioestoafectarála vidaútil de la batería.

Utiliceel cargadororiginal(conel stickerdeά!ǳǘŜŎƻMOBILITY"),
al cargar. No carguela bateríaconun cargadorde otrasmarcasy
tampocouseel cargadorparaotrasbaterías.

Cuandolleveel cargadoren suProducto,evite que esteentre en
contacto con el aguay golpesfuertes ya que puedendañar las
piezasinternasdel mismo.

Cuandoel cargadorestá siendo utilizado o almacenado,debe
prevenirseque líquidoo materialesmetálicosingresenal mismo.
También se debe evitar que el cargador se caiga o sufra
vibraciones. Nodesensambleel cargador.

El cargador es de uso en interiores. Manténgalo seco, bien
ventiladocuandoestáencondicionesde uso.



INSTRUCCIONES DE CARGA DE LA BATERÍA

Asegúreseque el Productoesté apagado,cuandoel Productoestá
siendocargado.

Siconectael cargadora su vehículosin este estarapagado,perderá
la información del viaje en curso y este se reiniciará a la ultima
ocasiónen queel vehículoseapaguede maneracorrecta.

Antesde conducirsuProductoeléctricopor primeravez,usteddebe
de cargar la batería durante 6 a 8 horas usando el cargador
suministradoconel Producto.

Pararealizarel procesode carga,sigalossiguientespasos:

Å Paso1: Conecteel cabledel cargadora la toma de cargadel
vehículo (1) el cual se encuentra en el lateral derecho del
chasis,antesde conectarel cargadora una toma de corriente
de pared.

Å Paso 2: A continuación, conecte el enchufe de entrada de
energíadel cargadora la toma de corriente(110V / 60Hz),una
vezhechoestola cargaseiniciará.

1
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Å Paso 3: Una vez finalizada la carga, desconecteprimero el
cabledel cargadorde la toma de corriente (110 V / 60 Hz) y
luego desconecteel cable del cargador de la entrada de
alimentaciónde cargade la batería.

Usted debe de cargar su Producto eléctrico después de cada
conducción. Elprocesonormal de cargade su Productodura de 4 a
6 horas.



El cargadortiene un dispositivode protección para el excesode
carga. Un tiempo largode cargano debede durar másde 10 horas,
de lo contrarioestoafectarála vidaútil de la batería.

Cuandoseenciendael indicadorverdedel cargador,indicaráque la
bateríaestácompletamentecargaday se pasaráal modo de carga
lenta para prevenir que no ocurra una sobrecarga. El procesode
carganormaldurade4 a 6 horas.

Durante la carga,coloque el cargadoren un lugar seguro,que no
estéal alcancede losniños.

La batería no se debe utilizar cuando no esté completamente
cargada,de lo contrario el tiempo de vida de la misma se verá
afectado.

Pongael cargadorde la bateríaen unasuperficieplanay de manera
horizontal. De no hacerlo,los componentesinternos puedensufrir
deterioroy daños.

Latemperaturaambientepararealizarel procesode cargadebede
estar entre 0°C y 45°C. Realizarel procesode cargaen ambientes
cuyatemperaturaesté por fuera de este rangopuedesignificarun
riesgodedañosdel cargadory de la batería.

Si durante la carga,identifica algunade las siguientessituaciones:
un olor peculiarque saledel Producto,hay sobrecalentamiento,el
tiempo de cargasuperalas10horasy la luz indicadoratodavíano se
haconvertidoen verde,o haydeformidadesenel cargador,detenga
el procesode carga inmediatamentey envíe el cargadoral CSA
AUTECOELECTRICmáscercanoparamantenimiento.

Presteatenciónal indicadordel cargadorcuandoesté realizandoel
proceso de carga. Si ocurre alguna de las siguientessituaciones
detenga la carga inmediatamentey remítase a un CSAAUTECO
ELECTRIC:

Å La energíaestá conectadamientras la luz azul del indicador
LEDestáapagada: Indicaun inconvenienteconel cargador.

Å Laluz roja del indicadorLEDestáapagadamientrasla batería
está en proceso de carga: Indica un inconveniente con la
batería.

Å La luz roja del indicador LEDse pone verde en muy poco
tiempo: Revisesi la batería está cargada. Si no, indica un
inconvenienteconel cargador.

38



ACCESORIOS

ElProductocuentacondiferentesaccesoriosquesirvenparaayudar
en la conduccióne informar a los demásactoresde la vía de su
presencia.

Luces:

Su Producto,cuenta con un faro de iluminación LEDen la parte
frontal. Este se activa desde el botón de encendidodel vehículo
presionándolounavez.

Estale ayudaráa iluminar la carretera y hacersevisible para los
demásen la nocheo en lugaresconpocailuminación.

Si la luz de lasdiferenteslámparasesdébil, reviseel estadode los
bombillosy el estadode la batería.
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Sillín:

SuProductocuentaconun sillín,el cualesun accesorio
removible. Dependiendodel modelo de su Producto,
éste puede tener instalado un stop trasero. Estosse
activaran siempre que usted accioneuno de los dos
frenos.



ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

NOTA: Lavelocidady la autonomíadel Productodependendel pesodel conductor,la temperaturay lascondicionesdel
terreno. Losdatosentregadosfueron registradosen pruebasrealizadasconunasolapersonade 65Kg,a unavelocidadde
25Km/h, en terrenoplano,conunatemperaturaentre los25°Cy los35°Cy conla bateríanuevaal 100%de carga.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Tipo de motor Motor Central DC sin escobillas

Potencia teórica motor 2000 W

Velocidad máxima 45 Km/h

Autonomía 35 Km @ 25km/h

Peso en seco (kg) 73 Kg

Peso máximo 110 Kg

Freno delantero Disco hidráulico

Freno trasero Disco hidráulico

Llanta delantera 145/70-6

Llanta trasera 145/70-6

Rines Aspas

Batería 60V ς20 Ah

Tiempo de carga 5 - 8 Horas

Tipo de Batería Litio ion

Ciclos de vida de la Batería 700 ciclos de carga y descarga profunda

Batería Removible (SI/NO) Si

Largo 1510 mm

Ancho 715 mm

Altura 1280 mm
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SISTEMASDELPRODUCTO

Tal y como se expresóen las άw9/ha9b5!/Lhb9{Y DATOS
Lathw¢!b¢9{έΣsuProductoesun biencomplejo,compuestopor
distintas unidadesde sistemasindependientesentre sí, que al
operar conjuntamente,permiten que su Producto funcione de
forma adecuada, cumpliendo con todas las condiciones de
seguridad,calidade idoneidadexigidaspor Ley.

De esta manera, en caso de tener alguna inquietud sobre la
adecuada articulación y funcionamiento de las unidades de
sistemasindependientes,deberádirigirsea cualquierade losCSA
AUTECOELECTRIC,dondenuestropersonalcapacitadoemitirá su
conceptotécnicorespectode la(s)parte(s)o componente(s)que
considere afecta el normal funcionamiento de alguno de los
gruposo sistemasindependientesqueconformansuProducto.

Parauna mayorclaridadal respecto,se informa que suProducto
estádividido en (5) sistemasindependientesde funcionamiento,
quesonlassiguientes:

Las eventualesdificultades que puedan presentarseen una o
varias unidades de sistema del Producto se entienden
presentadasen esao esasunidadesde sistemasen específico,sin
queseentiendano constituyanunadificultaden otrasen lasque
no sehanpresentado,por serindependientesunasde lasotras.
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SISTEMAS DEL VEHÍCULO

1. SISTEMA DE FRENOS 4. SISTEMA ELÉCTRICO

1.1. Freno delantero 4.1. Controlador

1.2. Freno trasero 4.2. Tamal eléctrico

2. SISTEMA DE TRACCIÓN 4.3. Bombillos

2.1. Motor eléctrico 4.4. Tablero de instrumentos

2.2. Cadena de transmisión 4.5. Acelerador

3. SISTEMA DE ALIMENTACIÓN5. SISTEMA ESTRUCTURAL

3.1. Batería 5.1. Chasis

3.2. Cargador 5.2. Manubrio

5.3. Suspensión trasera



Mantenimiento Periódico

Para la seguridadde la conducción,mantengasu Producto en
óptimas condiciones y al mismo tiempo lleve a cabo el
mantenimientoy el lavadoperiódico.

1) Aspectos para el mantenimiento periódico y el 
autodiagnóstico:

Å Compruebesi las tuercasde la rueda delanteray la rueda
trasera están apretadas. Comprobar que el chasís del
Productofuncionanbieny no haydesviación.

Å Compruebesi el grabado de ranuras de las llantas está
desgastadoo hay grietas y si la presión de aire del
neumáticodelanteroy el neumáticotraseroesnormal.

Å Compruebeque lasruedasestánalineadas.

Å Compruebesi el cable de frenado está trabajando con
lubricacióny no seestáquedandoatorado.

Å Si el Producto no se ha utilizado durante mucho tiempo,
tenga en cuenta que la carga se debe realizar
periódicamente (normalmente, una vez cada dos meses
paramantenerla vidaútil de la batería).

Å Compruebeel desgastede laspastillaso bocadillosde freno.
Cámbielassiéstashanllegadoa sulímite deservicio.

2) Procedimientode mantenimiento y lavado:

Å No lavarel Productocon un chorro de aguade alta presión
para evitar accidenteso daños causadospor las piezas
eléctricasinternasmojadas.

Å Lasuciedaden la superficiede la pintura o de la superficie
de las piezasde plásticose debe limpiar con un paño, se
debe de utilizar un agenteneutro, y luego limpiar con un
pañoseco.

Å Utilice aceite de lubricación para mantener las partes
metálicasdel Productoenbuenestado.

Å No sedebeaplicargasolinaa la gomadel freno delanteroy
trasero,levasde freno, rines,llantas,bateríao controlador.

42



Procedimientosde engrasey lubricación:

Å Serecomiendaque al menosuna vezal año usted lubrique
las partesmóvilesde su Productocomo son: El sistemade
transmisiónpor cadena,incluyendoel desviadory el grupo
de cambiosde marcha,la cajacentro del eje de los pedales
y sus rodamientos, las ruedas, el tubo del sillín y del
manubrio.

Å Sustituirla grasalubricantedel eje delanteroy el eje trasero
unavezcada2 años.

Å El líquido hidráulico utilizado en las líneasde frenos debe
reemplazarseunavezcadaaño.

Å Necesidadde engrasede la cadenay sistemade piñones
(aplicar lubricante cada 3 meseso antes si el uso de los
pedalesescontinuo).

Enarasde suseguridad,realiceel mantenimientode suProducto
frecuentemente. Acudaa un CSAAUTECOELECTRICdonde se le
brindaráel apoyode un técnicoexperto.
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44CUADRO DE MANTENIMIENTO PERIÓDICO
Usted debe seguir pendiente del cuidadode su Producto, llévelo a revisionesde
servicioo chequeeustedmismocadaoperaciónen la medidade susconocimientos.

REVISION 

VOLUNTARIA

6 eses/6000 kms

REVISION 

VOLUNTARIA

9 meses/9000 kms

REVISION 

VOLUNTARIA

12 meses/12000 kms3 meses /3000 kms
OPERACIÓN

CUADRO DE MANTENIMIENTO PERIODICO PARA 

PATINETAS ELECTRICAS STÄRKER

REVISIONES 

DE RUTINA

REVISION 

OBLIGATORIA

Revision de servicio de mantenimiento Preventivo 

Revisar y calibrar la presion de aire en las llantas

Nivel de carga de la bateria y estado (voltaje)

Inspeccion, mantenimiento y ajuste de frenos

Operatividad de las fases del motor y modos de manejo

Revision sensores hall cambio de señal (motor y acelerador)

Funcionamiento del cargador voltaje de entrada y salida, cambio 

de estado de carga (color led).

Ajustes estructurales y de componentes:cunas,ejes, bisagras 

suspension (si aplica),partes plasticas,vastago, direccion y guayas

Funcionamiento del display configurar, asistencia en cada modo 

de manejo, conectividad (si aplica) acelerador, luz delantera, luz 

stop, pito o campana.

Limpieza contra sulfatacion de las conexiones y terminales 

electricas



PREPARACIÓNPARAELALMACENAMIENTO:

Å Limpiebien el Producto.

Å Reduzcala presiónde lasllantasaproximadamenteen 20%.

Å Coloquesu Productosobreun cajón o soporte,de manera
queambasruedasquedenlevantadasdel piso(siestono es
posible,coloquetablasdebajode lasruedasparamantener
la humedadalejadadel cauchode lasllantas).

Å Rocíe aceite sobre todas las superficies metálicas no
pintadasparaevitar el óxido. Eviteuntar de aceitelaspiezas
de cauchoy losfrenos.

Å Asegúrese de almacenar su Producto con la batería
completamentecargada.

Å Noalmaceneel Productocercade fuentesdecalor.

Å Asegúreseque el suichede la batería esté en la posición
άhCCέoά[h/Yέy que la llavehayasidoremovida.

ALMACENAMIENTO DEL PRODUCTO

Å Posicioneel Productoen el gato lateral paraprevenirque el
Productosecaiga.

Å Cubrael Productoparaqueno recibapolvoo suciedad.

Å Revise todos los puntos que aparecen en la lista de
revisionesdiariasdeseguridad.

Å Lubriquelospivotes,pernosy tuercas.

Å Si su Producto permanecerá más de treinta (30) días
almacenados,carguela bateríaal menoscadadosmeses.
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Paraun buen funcionamientode su Productoy para mantener la
validezde la garantíacorrespondiente,utilice únicamentepartes
originalesy llévelaexclusivamentea losCSAAUTECOELECTRIC.
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Encuentreen la página web de Auteco Mobility una
amplia y útil sección con toda la información
relacionadacon los repuestosy accesoriospara todos
los productosde lasmarcasAutecoMobility. Ingreseal
sitio webde AUTECOMOBILITY,dondepodráencontrar
los repuestos y accesoriosen el menú en la parte
superior de la página www.autecomobility.com o
ingresedirectamentea
https://www .autecomobility.com/posventa/manuales-
de-garantia-mantenimiento-y-partes para descargarel
Manualde partesde suVehículo.

PÁGINA WEB DE REPUESTOS

Allí podrá encontrar los siguientesservicios:

Å Descargarlos catálogosde partescon el despiece
de losProductosy loscódigosde laspartes.

Å Informacióndel precio público sugeridopara los
repuestos.

Å Actualizacionestécnicasy cambiosen laspartes.
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GARANTÍA AUTECO MOBILITY

Apreciado cliente, nos es grato comunicarle que los Productos
VELOCIFERO,disfrutan no sólo de la GarantíaLegal,sino también de
unaGarantíaSuplementariaofrecidapor AutecoMobility, lascuales,a
continuación,pasamosa explicarle.

GARANTÍALEGAL
LaGarantíaLegalcubre los primerosseis(6) meseso seismil (6.000)
kilómetrosde recorrido, lo que primero se cumpla,contadosa partir
de la fechade entregadel Productoal primer usuarioque la hubiere
compradoa un sociocomercialAUTECOMOBILITY; la garantíaampara
suProductocontra cualquierdefectode fabricaciónde laspiezaso de
montajede lasmismas,y esbrindadapor AUTECOMOBILITYmediante
la red de CSAAUTECOELECTRIC.

GARANTÍASUPLEMENTARIA
La Garantía Suplementaria,es un período adicional de garantía
ofrecido por AUTECOMOBILITY,con características,cobertura y
duración especialesy distintas al periodo de garantía legal. Esta
garantía suplementaria de seis (6) meses más o diecinueve mil
(19.000) kilómetros,lo que primero secumpla,comenzaráa correr al
díasiguienteal de la expiracióndel término de la garantíalegal.

Lo anterior significaque, al comprar su Productonuevo en AUTECO
MOBILITY,éste contaría con una Garantía Legal y una Garantía
Suplementaria,por lo que usted disfrutará del servicio de AUTECO
MOBILITYduranteun lapsototal de doce(12) meseso veinticincomil
(25.000) kilómetros, lo que primero se cumpla, en las condiciones
anotadasenesteManual.

La Garantía Suplementaria otorgada gratuitamente luego de la
terminación de la Garantía Legal, comprende exclusivamenteel
cambioo reparación,sin costo, de las piezasafectadas,así como el
trabajo requerido para efectuar la reparación,todo ello de acuerdo
con el concepto técnico mecánico emitido por el personal de la
ensambladorao sudelegado,en el que sediagnostiqueun defectode
fabricaciónde la piezao de montaje de la misma,que tengaque ver
con la calidade idoneidaddel Producto. Por lo tanto, esta Garantía
Suplementaria gratuita se circunscribe a lo aquí contemplado
exclusivamente. Ningunaotra actuacióno intervencióndiferente a lo
contemplado en este párrafo está incluida en esta Garantía
Suplementaria.

La Garantíaes válida en el territorio nacional, es decir, que todo
usuariotiene derechoa exigirla aplicaciónde la garantíaen cualquiera
de los CSAAUTECOELECTRICen Colombia,sin importar el lugar en
dondehubiereadquiridoel Producto.
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Siduranteel períodode la Garantíael propietariodel Productocambia
de ciudad de residenciaen Colombia,seguiráteniendo los mismos
derechosque hubiere adquirido con el socio comercialde AUTECO
MOBILITYque le hubiere vendido el Producto. Le bastará con
presentareste Manualpara tener derechoa la misma. Estagarantía,
demuestrala confianzay respaldoqueAUTECOMOBILITYgenerapara
sus productos. Si el usuario no presenta el Manual o copia de la
factura, el CSAdeberáverificar en el sistemade AUTECOMOBILITY,
con baseen la tarjeta de propiedaddel Productoy el recorrido que
marque el velocímetro u otras característicasde las partes del
Productoque puedenevidenciarlos datos relativosal recorrido, si el
Productoaún se encuentradentro del periodo de garantía. En caso
que el propietario perdiere el Manual, éste deberá solicitar un
duplicadodel mismoa travésde la líneagratuita nacional018000413
812o el correoinstitucionalcontactanos@autecomobility.como podrá
descargarlode la páginaweb: www.autecomobility.com. Dichoevento
no eximirá al usuario de realizar oportunamente el cuidado y
reemplazode laspiezasque sufrandesgatenaturalpor suusoademás
debe de cumplir con los requisito descritosen este Manualpara que
seaefectivala garantía.

REQUISITOSPARAQUELASGARANTÍASLEGALY SUPLEMENTARIA,
SEANEFECTIVAS:

1. Dar aviso inmediato sobre la falla detectadaa un CSAy poner el
Producto a disposiciónde este en el menor tiempo posible para la
revisióny/o reparacióndel mismo.

2. Presentarel Productopara que le seanefectuadascorrectamente
todas lasadecuacionestécnicasque seannecesariaspara su correcto
funcionamientoasícomo para el cambiooportuno de las piezasque
tengan desgastenatural por efectos de uso del Producto según lo
especificadoenestemanual.

3. Conocery seguir al pie de la letra todas las recomendaciones
contenidasen el presenteManual,parael buenusodel Producto.

mailto:contactanos@autecomobility.com
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EXCEPCIONESA LAGARANTÍALEGALYSUPLEMENTARIA:

Tanto AUTECOMOBILITY,como los agentes comerciales y/o
concesionariosy los CSA,quedaránlibres de toda responsabilidady
exentos de la aplicación de las GarantíasLegal y Suplementaria,
cuando:

1. El Productohayasido intervenido fuera de la red de CSAAUTECO
ELECTRICo cuando hayan sido cambiadaslas piezasoriginales del
Producto por otras no genuinas; esto es, no producidas por el
fabricanteoriginaldel Producto.

2. Cuandoocurra una falla en el motor (si aplica segúnel tipo de
Producto) por sumergirlo en agua o no evitar el ingreso de agua,
conformelasrecomendacionesindicadasenel presenteManual.

3. Cuandoel Productohayasidousadosinseguirlasrecomendaciones
parasuusodadasenesteManual.

4. Cuandola averíase haya producido por maniobrasincorrectaso
accidentescausadospor supropietario,conductoro por terceros.

5. Cuandoocurracualquierdañoocasionadopor incendio,choque(no
atribuiblesa defectosdel Producto),robo o por otra fuerzamayor.

6. Cuandosehayanefectuadoalteracionesen losmecanismoso partes
originalesdel Producto.

7. Cuandoel Productohayasidoutilizadoen competenciasdeportivas,
enalquiler,o comoProductodepruebao aprendizajede conductores.
8. Cuandohayacualquierdaño causadopor aplicaciónde lubricación
no recomendadopor AUTECOMOBILITY.

9. Cuandopor excesodesuciedadsegenerealgunaavería.

10. Cuandoseproduzcaun inconvenientederivadode no proporcionar
el cuidado debido al Producto, conforme las recomendaciones
indicadasen el presenteManual.

11. Cuandoel inconvenientese genere debido a que no se hayan
cambiadooportunamentelas parteso piezasde desgastenatural del
Producto.
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12. Dañosocasionadospor no mantener un nivel adecuadode carga
de la batería durante el uso o almacenamientodel Producto. Lo
anterior de acuerdoa lo indicadoen el presenteManual.

13. Bateríaen modo de protecciónproducto de cargasparcialesy/o
descargasprofundasque afectanla vida útil de la misma, de acuerdo
a lo indicadoenel presentemanual.

NOTA: Enel casoen queel usuariodebareemplazarlaspartesquepor
uso sufren un desgastenatural, este debe asumirel costo de dichas
partes y los costos de mano de obra, necesariospara efectuar la
reparacióno cambiode dichaspiezas.

EXCLUSIONES:

Se encuentran excluidas tanto de la garantía Legal como de la
Suplementaria las siguientes partes (la lista que se anota a
continuaciónes taxativa y no enunciativa,por lo cual, las partes no
incluidasexpresamente,seencuentrancubiertaspor la garantía):

ωDeacuerdocon lo establecidopor la Superintendenciade Industriay
Comercio,en el numeral1.2.2.2.1 de la CircularÚnica,seconsiderarán
partesde desgastelassiguientes: Llantas,neumáticos,bujías,pastillas
o bandaspara freno, kit de arrastre, cable de acelerador,bujes de
suspensióntraseray cunasde dirección. Tambiénse incluyenen esa
lista sustanciaso materialesque, no siendoexactamentepartes,por
tratarse de elementos de consumo,también están excluidasde la
garantía,a saber: aceite de suspensión,líquido de frenos y líquido
refrigerante.

ωPinturay cromo, por su deterioro natural, por su agentesexternos
comoproductosquímicoso por actosde tercerosy choques.

ωPartes o sistemas que, sin autorización de AUTECOMOBILITY,
hubieren sido objeto de modificacioneso alteraciones,así como
instalación de piezas que no pertenezcan al diseño original del
Producto,interruptores, reguladores,rectificadores,cableseléctricos,
bobinas, cajas de fusibles, unidades de encendido electrónico,
baterías,cablesen general, relay, etc., cuando éstos hubieren sido
manipuladosen virtud de la instalaciónde dispositivosajenosal diseño
originaldel Producto(alarmas,accesoriossonoroso electrónicos,etc.),
o cuandodichaspartesresultendañadaspor razónde lavadoa presión
u otrascausasno inherentesa suusonormal.
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ωSeexcluyende la garantía,los gastosocasionadospor la utilización
de otros Productos para el transporte del conductor y su
acompañante,o cualesquieraotras consecuenciasderivadasde la
inmovilizacióndel Productoobjeto de reparaciónen garantía.

NOTA: Enel casoen queel usuariodebareemplazarlaspartesquepor
uso sufren un desgastenatural, este debe asumirel costo de dichas
partes y los costos de mano de obra, necesariospara efectuar la
reparacióno cambiode dichaspiezas.

ALCANCESDELAGARANTÍA:

Dentrodel períodode garantía,toda intervencióntécnicaconsiderada
normal, puedeser realizadapor cualquierCSAAUTECOELECTRIC,en
cualquierparte del país,aunqueel Productono hubiesesido vendido
por el SocioComercialo CSAAUTECOELECTRICdonde se solicite el
servicio.

SONIDOSYVIBRACIONESENLOSPRODUCTOS:

El funcionamiento normal del Producto, bajo distintas formas de
conducción(concarga,sin carga,diferentesvelocidades,climas,etc.),
puedegenerardistintos sonidosy vibraciones. CadaProductogenera
diferentessonidosy vibraciones,característicosde cadamodelo, los
cuales,por tanto, no constituyen indicio de ningún problema en el
Producto. Estossonidosy vibraciones,incluso, pueden variar entre
Productosdel mismomodelo y estándadospor lasdiferenciasen las
toleranciasy ajustesde fabricacióny por los movimientosy fricciones
propiosde los
componentes.

Por el contrario, en ocasionesse dan ruidos y vibracionesque se
generancuandose presentanproblemasen los componentes; estos
ruidosy vibracionesque sepresentanparalelamenteconel deficiente
desempeñode laspartesenmalestado.

Por lo anterior, los sonidos y vibraciones característicosen los
diferentesmodelosy que a juicio de AUTECOMOBILITYseconsideren
normales,no serán intervenidos, toda vez que los mismos no son
consecuenciadel mal funcionamientodel Producto. Encasode dudas
sobre sí su Productopresentaun sonido y/o vibraciones,o un ruido
que no le parezcanormal, debe dirigirse a cualquierade los CSA,
dónde nuestro personal capacitadoemitirá su concepto técnico al
respecto.
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MODIFICACIONES:

Los términos en que se concedela garantíano pueden, en ningún
momento,sermodificadospor agentescomercialesy/o concesionarios
o los CSA. Estagarantíaúnicamentepuede ser aplicadapor la red
AUTECOELECTRICquetengala correspondientey debidaautorización.

REMPLAZODELVELOCÍMETRO:

Cuandose efectúecambiode tablero de instrumentosy comandode
control, será responsabilidaddel CSA,dejar constanciaen el registro
de garantíacorrespondienteen el sistemade AUTECOMOBILITYy en
el historial de mantenimiento del presente Manual, del kilometraje
que indiqueel tablero de instrumentosremplazadoy de la fechaen la
cualseefectúeel cambio.

NOTA: Las indicacionessobre el peso, velocidad,consumoy otros
datos que aparecenen la literatura técnica,comercialo publicitaria,
hande entendersecomoaproximados.

GARANTÍADELABATERÍA:

La batería del Producto cuenta con una garantíaúnica de seis (6)
meses o seis mil (6.000) kilómetros, lo que primero se cumpla,
contadosa partir de la entregadel Productoal primer usuarioque la
hubiere comprado a un socio comercial autorizado de AUTECO
MOBILITY.

NOTA: Además de las anteriores recomendacionesgenerales, se
deben tener en cuenta las recomendacionesparticularespara cada
modelodeProducto,contenidasal iniciodel presenteManual.
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PROCEDIMIENTO(Peticiones,Quejasy Reclamos)PQR:

AUTECOMOBILITYcuenta con un mecanismoinstitucional para la
atención de Peticiones, Quejas y Reclamos,de acuerdo con lo
establecidoen la legislacióncolombiana. Por lo tanto, en casode que
el usuarioconsiderequesugarantíaha sidodesatendida,o no ha sido
debidamente atendida por el CSA AUTECOMOBILITY,podrá
comunicarlo a AUTECOMOBILITYmediante las siguientes líneas
telefónicas,parala atenciónde susolicitud.

Líneagratuitanacional018000520090

También podrá comunicarse a través de los siguientes medios 
virtuales: 
Correo electrónico: servicioalcliente@auteco.com.co 
Ingresando a la página web: www.auteco.com.co y comunicarse a 
través del chat. 
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REVISIONES DIARIAS QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO:

Frenos: Comprobar su buen funcionamiento y verificar el estado de los elementos.
Nivel de carga: Comprobar que las baterías estén totalmente cargadas.
Luces y pito: Comprobar su correcto funcionamiento.
Neumáticos: Comprobar la presión.
Cadena y sistema de cambios de marcha: Comprobar su correcto funcionamiento.
Sillín y Manubrio: Comprobar su posición y ajuste.

NOTA: Además de las anteriores recomendaciones generales, se deben tener en cuenta las
recomendaciones particulares para cada Producto, contenidas al inicio del presente Manual.

AVISO IMPORTANTE
No lave su Producto con agua a presión, ni con vapor, ni estando el motor caliente. Estos
procedimientospuedenocasionardañosen suscomponentesy, por consiguiente,desdela fecha
en que cualquierade ellos se practique, AUTECOMOBILITYqueda totalmente eximido de toda

obligaciónrelativaal cumplimientode lasgarantíasdel Productosobrelaspartesafectadas.



PRODUCTO VELOCIFERO AUTECO MOBILITY
Lista de chequeos del Alistamiento

Verificaraparienciadel Producto

Verificarel niveldecargade la batería.

Realizarel registrode la garantíade la batería.

Verificarla presiónde lasllantas.

Verificarfuncionamientodel velocímetro.

Verificarel encendidodel velocímetro.

Comprobarfuncionamientodel sistemaeléctrico.

Verificar funcionamiento y rotación de las ruedas y sistema de
transmisión.

Realizarel registroen Impulsadel alistamiento.

Verificaraccesorios.

OK.

Nombre del técnico:   _______________________________

56



Fecha Lectura odómetro Mantenimiento realizado Nombre del CSA Dirección del CSA

HISTORIAL DE MANTENIMIENTO
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RECONOZCA LOS CENTROS
DE SERVICIOS AUTORIZADO EN TODO EL PAÍS
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